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Vdhckcsc Vdru llitna ia Vdru mehi 
Linnulennult silmitsenud J. S. Panius 

Fot. G. Zopp 

See on too Vdru, mida lauluisa nagi kaugelt kasvavat. Esiplaanile on kasvanud 
Jaasoni saun 

tfrhelt poolt Tammula jarvega, teiselt poolt Vohandu 
joega, kolmandalt poolt Koreli ojaga, neljandalt poolt 
Voru-Sooga piiratud saar Haanja korgustiku lainetuse 
lopul madal ikus— see on see Voru kiikahtuspaik. Vett 
lobinalla. ilu iisiaga. ent kummastki ei saa soonuks. T66d 
ja lobu ihnelt. Seegiparast inimesed roomsameelsed ja 
teravmeelsed. Aitiult kunsti ei armasta: Kandle suve-
muusikal lasevad juure maksa ja Kandle naitlejatel tiih-
jale saalile m'angida. Isegi naitejuhi juubelil ei juu^ 
belda. Aga kinot ei jata~t3E]aks. 
iustel kipub Kannel lohkema. 

Ning vooraste eten-

Sobralikult tiilitseda armastatakse, valusat nalja har-
rastatakse. Kahele omale lehelegL antakse leiba ja n'alga; 
teine neist isegi esimene puht-maakonnaleht Eestis. 
Ainult kohviku-kultuurist e i peeta lugu. 

Oma hoolikama hoolekande poolest, oma kallima 
elektri poolest esimene linn kogu iriigis. 

Linn oma valjaspool abielu siindimid vaarlapse Voru-
Sooga hadas: alimendid tulemas! Tunnustad ta omaks 
lapseks, hakkab priiskama isa kulul, ei tunnusta — kohus 
maarab korged alimendid. Lahti ei saa tast kuidagi. 
Kipub vagisi parijaks. 



JOHAN JAASON 
Miikst, miikst, hiipst, hiipst, pea seljas, mapp kaen-

las ta murrab edasi. E t arge tulge ette — mina olen 
see: Johan Jaason! 

Kiruge teda, siunake teda, laduge valja koik ilusad 
ja inetud arvamused, ta kas lausub sona vastu voi ei lausu 
kah. . . ja murrab edasi miikst, miikst, hiipst, hiipst. Nagu 
ei oleks midagi olnudki. Ara vasitab vastased — ning 
toimib siis rahulikult omaette, ka iihistes asjades nagu 
kodus. 

On see iilemjuhataja, kes Voru mehed viis voidule 
esimeses tormijooksus Eestis saksa magistraatide vastu. 
Tollest ajast peale on ta verre jaanud juhtimine ja 
juhatamine. 

Poline Kandle seltsi president. 

JOHAN SEMM 
Poliitikamees, ent kaupleb raamatutega, sulemees, 

aga laseb sulel roostetada. Armastab heitlust ja voit-
lust, vaikses vees sumbne ja umbne, heitluses hoolimatu 
ja hoogne, kuid heitus siiski ara riigikogus ja pogenes. 
Opositsioonis iga voimuga. 

AUGUST KOHVER 
Kui ta Leipzigis oppis, siindis Sitsiilias maavarise-

mine . . . Kui ta Taanist tuli, algas maailmasoda. 
Selle'p tal pea oligi kuklas, habe loua otsas, vana-

mehe samm jalgades, kui ta Vorru tuli, ise veel pool-
poisikene. 

Oskas pSllumeestele parajal ajal pukki karata — ja 
niiiid ta valitseb. Sitke. Veab vaikselt ja vagusi, aga 
omale poole veab valja. Tasakaalus, ei loppu, ei lappu, 
nagu vesi klaasis. Pidudele ilmub tingimata tund hil-
jem, rongile kindlasti viimasel minutil. 

Valitseb Vorumaad juba kolmataega. 

DR. JOH. MALTON 
Ta iitleb enese olevat iihe bequem harra. Koneleb 

tosiselt, nagu kohtuotsust kuulutades, vaikeste pausidega, 
sonu rohutades ja vahele akadeemiliselt eetades, ning 
lopetab lause terava torkega — nii! Punkt tiikiks ajaks. 

Iga kolme aasta tagant satub valimistel poliitilisse 
tuultepoorisesse. Jatab aga erakondliku sonnikulaota-
mise teistele teha, ise astub puhtalt maavalitsuse uksest 
sisse jalle maakonna-arsti kohta vastu votma. 

(Jargneb.) 
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E. Ehvlich 

Markmeid korporatsioon Vironia elukaiausf 
(30. aas tapaeva puhul) 

Korporatsioon Vironia asutati Riias poliitehnikumi 
eesti soost iiliopilaste poolt ja leidis kinnitust 26. nov. 
1900. a. Ta oli esimeseks eesti iiliopilasorganisatsiooniks 
Riias. 

Tol ajal olid organiseeritud poliitehnikumi iiliopi-
lased kogunenud peamiselt korporatsioonidesse ja vii-
mased etendasid silmapaistvat osa uliopilaskonnas ja 
seltskonnas. 

Korporatsioone oli Riias kuni 1900. a. arvult 7 (3 
saksa, 1 vene, 2 poola ja 1 lati), mis pidid' k5ik kuu-
luma 1877. a. keiserlikult kinnitatud C! C! (Chargierten 
Conwent) alia, mis kujutas enesest Riia korporatsioonide 
eestseisuste kogu, mille asjaajamise keeleks oli saksa 
keel. Koik uuesti asutatavad korp'.id kuulusid C! C! ja 
poliitehnikumi direktori kinnitusele. Keeldus kumbki 
nendest oma nousolekut andmast, jai kinnitus ara. 

Kuni 1890. a. ei olnud Riias iihtki uliopilast, kes 
ennast oleks eestlaseks nimetanud ja selleks ennast pida-
nud — k5ik, kes nimegi jarele eestlased olid, kadusid 
peaaegu viimseni saksa ja vene rahvusse. Tahendatud 
aastal astus poliitehnikumi esimene iiliopilane, kes pidas 

, ennast eestlaseks ja kelle limber hakkas kogunema teisi. 
f. See oli Karl Ipsberg, praegune vanim Vironia vilistlane 
' ja vilistlaskogu esimees. 

Jargmistel aastatel tuli eestlasi kahe-kolme kaupa 
juure ja nii kogunes Riias vaike ring eesti iiliopilasi, 
kes omavahel koos kaisid ja motteid vahetasid eesti iili-
opilasorganisatsiooni asutamise kohta. 

Koosolekuid peeti nende kaasvoitlejate korterites, 
kus suurem arv koos elas, ja neid koosviibimise kohti 
kutsuti burg'ideks, uulitsa nimega seotult. Nii naiteks 
oli Nikolaiburg 1897. a., Konigsburg 1898.—1899. a. ja 
Schwimmburg 1900. a., asutamise ajal. Hiljern jaid saa-
rased nimetused ara. 

Kui 1897. a. kinnitust leidis lati korporatsioon Selo-
nia, siis tousis ka eestlaste meeleolu ja enamus soovis 
organiseeruda korporatsioonina, olgugi et mottevahetus-
tel oli ka seltsi pooldajaid. Vormiline otsus korporat-
siooni asutamiseks tehti 5. dets. 1899. a. ja 29. martsil 
1900. a. anti kinnitussooviavaldus tarvismineva 25 all-

fS kirjaga C!C!le edasi. Kaks allkirja oli antud soprade 
" poolt, kes ise ei kavatsenudki jaada Vironiasse, vaid all-
kirjad anti ainult selleks, et noutud arvu tais saada. Kor-
poratsiooni ei pooldatud mitte „bursivaimu" parast, vaid 
loodeti sel teel seltskonna tunnustamist leida ja oma 
liikmeid paremini kasvatada voivat. 

Vironia varvideks oli esialgu voetud oliivroheline, 
fA must, valge, aga veel enne kinnitust tuli neid varve 

muuta, sest iiks Vironia kinnitust pooldav korporatsioon, 
kelle pohivarviks oli ka roheline, teatas, et kui varve 

, ei muudeta, siis ta haaletab vastu. Selleparast voeti 
it varvideks: violett, must, valge. Vironia lipukirjaks 
i;( valiti: „tjhisus, Kindlus, Ausus". Need kolm sona pidid 

tahendama inimeste paremaid voorusi — iihtehoidmine, 
iiksmeel, solidariteet, meelekindlus ja ausus. Selles sihis 
ja selles vaimus tahab Vironia oma liikmeid kasvatada. 

Muret tegi Vironia asutajatele arusaadavalt ka aine-
line kiilg, sest korporatsiooni asutamine oli seotud kulu-
dega. Siin tuli abiks vilistlane Ipsberg, kes saatis asu­
tamise kuludeks 1000 rubla. 

Peale kinnitust piiiidis Vironia Riia seltskonnas ja 
iiliopilaskonnas poolehoidu voita, mida ta ka saavutas 
oma oiglase meele ja korrektse iilespidamisega. Prae-
guseni on piisinud Riia-aegsed s5prussidemed sealsete 
korporatsioonidega. 

Olgu tahendatud, et Riia iiliSpilaselu oli tol ajal 
palju distsiplineeritum ja korrektsem kui samal ajal 
Tartus. Tartu kombed jatsid palju soovida: siin olid 
omavahelised loomingud paris sagedased asjad. Neid 
kombeid harrastatakse ka praegu veel. Tartu iiliopi­
lane tahab niiiid kiill olla „kultuuriline" ja polgab men-
suure, aga atavismi mo Jul eelistab siiski monikord 

"rusTkat. 
Patriootil ine tunne on Vironias olnud alati elav. Ka 

sel korral, kui puhkes vabadussoda, otsustas Vironia kon-
vent Riias 2. dets. 1918. a., et vironlasil tuleb in corpore 
eesti rahvusvakke astuda, ja 40-liikmeline iiliopilaste 
pere taitis seda. Tallinnas oldi 4. dets. ja mehed val-
gusid mitmesse vaeossa. 

Peale s5da said paljud vironlased vabadusristi kava-
leriks. Nende seast on sojalisi teeneid k5ige rohkem 
praegusel kindral-major G. Jonsonil. 

Eest i iseseisvuse saavutamise jarele otsustas vilist­
laskogu korporatsioon Vironia iiletoomise Tartu, ja ok-
toobris 1920 registreeri t i Vironia Tartu tjlikooli juures. 

Endisi konvendi liikmeid, kes kogunesid Tartu tili-
kooli, oli kokku ainult 8 meest; peale selle hulk liht-
liikmeid. 

Praegu on Vironial konvendi liikmeid 64, lihtliik-
meid_27, vilistlasi 114 ja B ! vill 41. """"'" 

Kauaaegne vilistlaste mote, korporatsioonile oma 
maja muretseda, leidis teostust 1921. a., mil end. Raadi 
moisa omanikult^J^hiirdt ' i l t osteti tema maja Lai t7 30. 

Elades nendes avarates ja ilusates ruumides tahab 
Vironia ka oma Hppu korgel hoida ja oma liikmeid isa-
maalises vaimus tublideks iseloomudeks ja kodanikkudeks 
kasvatada. • 

November, 1930. 
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VIRONIA ASUTAJAD 1900. A. 

V.-paremale iilemine rida: J. Kamar, R. Lilienthal, A. Kurruk, E. Jacobi, J. Lilien-
kampi, G. Westel, E. Enno, K. Margens, A. Kuusik, A. Ur 

Keskmine rida: J. Ritson, R. Maasen, V. Clement, O. Uhs, R. Mitt, K. Jixrgenson, 
G. Nurm, O. Amberg, F. Mitt, J. Korb, E. Aule, H. Mossa 

Alumine rida: R. Behr, A. Zimmermann, A. Nikko, F. Kangro, N. Link, J. Radik, 
H. Joudu, A. Uibopuu 

AlU C, Mauritz, E, Paehn 

VIRONIA VILISTLASKOGU EESTSEISUS 

V.-paremale: E. Aule, N. Viitak, K. Ipsberg, O. Amberg 



Karjala osakondlased Viionia kiilalistena mais 1930 

11. V. s. a. kirjutati Turu Ulikooli aulas pidulikul 
aktusel rektori, professorite, Eesti konsuli ja suurearvu-
lise uliopilaspere kohalviibimisel alia soprusleping Turu 
iiliopilaskonna ja korp! Ugala vahel. Ugala poolt kir-
jutasid alia A d o l f T r e u f e l d t , V i k t o r K o i t -
m e t s , J o h a n n e s J o g i , Turu iiliopilaskonna nimel — 
kuraator P a a v o N o r d b e r g , M i r j a m C a n d o l i n 

ja P a a v o A n t t o n i K u u s i s t o . Viimane viibis ka 
korp! Ugala aastapaeval, 9.—12. XI., Tartus. Ugalat 
esindas samal ajal Turu iiliopilaskonna aastapaeva pidus-
tusil K a r l Z i m m e r m a n n. 

Pildil (vasakult paremale) Adolf Treufeldt, Mirjam 
Candolin, Paavo Nordberg. Seisavad: Johannes Jogi, 
Viktor Koitmets, Paavo A. Kuusisto, 



Turu iiliopilaskonna vapp Ugala vapp 

Ugala piduslusilf 
Turust Tartusse korporatsioon Ugala aastapaeva-

pidustusile. — Misparast? Kas seetottu, et soprusle-
ping nii maarab? — Ei. Vaid siidame ja vere haalt jargi-
des, tunde kutsumist kuuldes, et viia oma iiliopilas­
konna parimad tervitused me eestlasist sobrule, veeta 
iihes nendega aasta valtel tehtud too saavutuste ja voi-
tude ning tulevaste aastate kavatsuste piihapaeva ja iiht-
lasi kinnitada neid sopruse sideimeid, mis on moodustu-
nud; meie vahele, eesmargiks kogu meie rahvaste lahe-
dane sSprus. 

Turu jaamas suur hulk iiliSpilaskonna liikmeid, saat-
mas tulejaga kaasa omad parimad tervitused lahe taha. 
Rong Higub, ja niihasti saatjate kui ka tuleja motted kihu-
tavad rongide ning Iaevade ette Tartusse, kus teame oma 
soprade siidamed tuksumas samas taktis ja samule suu-r 
rile asjule. 

—• Ja ma usaldan oletada, et sama tunne oli toonud 
korp! Ugala esindajad kokku Tallinnasse juba sadamasse 
votma vastu tulejat, ja hiljem kogunud neid hulka Tartu 
jaama ning konvendi ruumesse mu Tartusse saabudes. 
Igal juhul see viis, mil mmd voeti vastu ja mu eest hoo-
litseti algusest kuni selle hetkeni, mil jalle Tallinna sada-
mas- pigistasin mu ugalastest soprade katt jumalagaja-
tuks jallenagemiseni, hoogus nii suurt, siigavat, siidam-
likku soprust, et selle ehtsuses ei voi hetkegi kahelda. — 
Sell,ega iihenduses ei saa jatta mainimata seda hella eesti 
ema, kes vottis oma kodu elama „soome poja", hagu ta 
terVitades lausus, otsekui kaugelt saabunud lahedase sugu-
lase, keda oodatud ja igatsetud kaua, ja kes kogu aja 
hooiitses miiiu kui oma poja eest. Kui meelestan teda 
ja eriti seda hetke, mil mu lahkudes ta lahetas tervisi 
mu emale kauges Soomes, tulevad veelgi pisarad silmi. 

Pidustused, milledest votsin osa, jatsid musse siigava 
mulje. Eriti meeldiv oli nana seda lahedat, vennalikku, 
usaldatavat suhet, mis valitses vanema ja noorema polve 
vahel. Selle puududes oleme meie, Soome nuiidne uli-
opilaspolv, sattunud paris voitlusisse. Ainult Turus, 
meie vaikese iiliopilaskonna keskuses, on vanem polv, 
nimelt meie iilikooli professorid, eesotsas rektoriga, jat-
kuvalt osa votnud meie harrastusist. — Soomes on hoi-
muharrastus, nii laiana ja voimsana kui see esinebki, 
olnud viimaseil ajul peaaegu ainuiiksi noorema polve 
kates. Eestis oli igaiiks, hoolimata east, samavort in-
nustunud, samavort valmis kandma kokku oma k5rt. 
Kogu Eesti on sel hetkel hoimukiisimuste alal seda, mis 
meil Soomes saavutatakse * vahest alles hilisema sugu-
polve ajal. 

Muu, mida tahaksin siinkohal mainida, oli korp! 
Ugala kommerss, pidustuste keskne osa. Olen Soomes 
Akadeemilise Karjala-Seltsi liikmena kord tostnud kaks 
sorme kohe taevast, andnud vande A. K-Si lipule, van-
dunud ohverdama oma too ja elu mu Isamaale Soome 
rahvusliku aratamise, Karjala ja Ingeri, Suure Soome 
eest. Mul ei tarvitse siinjuures sonada, et see vanne on 
piiha ja kohustav ja et see seob selle andja kogu elu-
ajaks. — Ntiiid, kommersilaulu tosise ja piduliku viisi 
kaikudes veel mu korvus, asetan korp! Ugala kommer si I 
antud lubadused taiesti eelmainitud vande korvale. 
Olen seni olnud Eesti sober vaid siidame ja vere haalest, 
niiiid olen annud lisaks mehe vande, mille taitmiseks 
mulle Korgeim andku joudu! 

Turu kiirrongis 14. XI. 1930. 

P a a v o A. Kuus i s to 
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Herbert Normann ia Arfur Odrats 

Horn! Revelia asufamisloosf 
(Tema 10-aastase juubeli puhul 3. XII. 1930) 

Vanade traditsioonide pohjal voivad korporatiivsete 
iiliopilaskoondiste noorliikmed-rebased tegevliikmete 
teadmata ja nagemata salajia moneks ajaks konvendi ruu-
mest iiksmeelselt kaduda, et kusagil valjaspool lobut-
seda, ja kui nad siis leiavad voimaluse takistustefca tagasi 
tulla konvendi ruume, tasub konvent „lennuga" seotud 
kulud. Aja valtel, mil noorliikmed on „lennus", voe-
takse tegevliikmete poolt koik abinoud tarvitusele nende 
leidmiseks ja konventi paasemise takistamiseks. 

Mais 1920. a. just keviadkommersi eel korraldasid 
Tartust seesuguse lennu korp! Sakala noorliikmed Haas-
lavale I. P 6 d e r s o n'i Pihlapuu tallu ja selle iimbrusse. 
Lennus olid korp! Revelia asutajaist iiliopilased Martin 
H e n d r i k s o n , Johannes P o d e r s o n , Arthur L u i k , 
Julian K a r o l i n ja Mihkel N a n e l s o n ( t ) . 

Juhuslikult, ettevaatuse abinoudele vaatamata, eba-
onnestus lend ja lobus noorliikmete koosviibimine kuju-
nes »i|ei5e&s"^kjilaJk^ffiB}g|^iks, kuna tegelik kommerss 
peeti ara Taftus noorliikmete puudumisele vaatamata. 

Sel Haaslava koosviibimisel pandi eelnimetatud iili-
opilaste poolt liikuma mote, kas ei oleks otstarbekohane 
luua Eesti vabal pinnal u u t i i l i o p i l a s k o o n d i s t 
k o r p o r a t i i v s e l a l u s e l , m i s v o i m a l d a k s 
a j a l e v a s t a v a i d vj^ JkajJl J L i ^ J t j r a , d I t j j j o o j a e, 
i s i k u i n d i v i d u a a l s e t a r e n e m i s t , s i s e n -
d a k s t u g e v a t k o d a n i k u r i i k_l u.s t m i n e t j a 
a r e n d a k s l a i a Id a s t j a p_ii s i v a.t to,o.i _a,h e t 
n i i t e a d u s lTk u I k u i k a s~e l t s k o n d l i k u l j a 
u h i s k o n d l i k u l p S l l u l . 

Kuna Haaslava koosviibimine langes iihte semestri 
lopuga ja iiliopilaste laialiminekuga suviseks vaheajaks 
— vaibus liikuma pandud mote osaliselt unustusse. 

Siigisel iilikooli oppetob alul lahkus korp! Sakalast 
rida liikmeid, muuseas ka uue koondise asutamise motte 
algatajad, kes kohe peale lahkumist asusid aktiivselt 
kavatse'tava korporatsiooni organiseerimisele. 

Oktoobri esimesil paivil 1920 peeti ara esimene 
motteosaliste koosolek A. Luik'i korteris Tartus, Qnne 
tan. 7, k. 2, millest osa votsid peale M. H e n d r i k s o n'i, 
J. P 5 d e r s o n'i, J. K a r o l i n ' i , M. N a n e l s o n ' i veel 
Artur O d r a t s ja Arnold K i t s i n g. Sel koosolekul, 
mis kestis kogu 6'6 kuni teise paev/a vara-hommikuni, fik-
seeriti pohimotteid ja koostati esialgne pohikiri, vottes 
aluseks teisi vastavaid pohikirju. 

Tuleva korporatsiooni nime asjus vahetati motteid 
otsusi tegemata. Muuseas soovitati A. Luik'i poolt 
nime Olevhoonia (Olevi-hooned), mis aga minglt poole-
hoidu ei leidnud ja kohe unustusse vaibus. 

Oktoobri valtel taienes motteosaliste arv uute liik-
metega. Tulid juure iiliopilased Herbert N o r m a n n , 
Karl H a n s o n ja Johannes M a t t . Peeti veel rida 
koosolekuid, kus redigeeriti pohikirja iiksikuid punkte 
ja vahetati motteid varvide ja nime kohta, jaades esi-
algselt peatuma Fraternitas Haniensis'e juure. Kuid 
niljem, koosolekul 26. okt., otsustati mitmesuguseil kaa-
lutlusil siiski sellest nimest loobuda. 

Vahepeal, lehitsedes M. J. E i s e n'i Daani hinda-
mise iaamatut — Liber census Daniae — oli A. O d r a t s 
peatuma jaanud seal leiduval kahel nimel: Osilia1) ja 
Revelia2). 

Nimi Osilia leidis esialgu poolehoidu ja voetigi 
vastu koosolekul 28. okt. 1920, miUiseks ajaks oli esi-

tatud ka vastav tsirkel. Hiljem jaadi aga siiski loplikult 
peatuma Revelia nime juure, milline iihes vastava pohi-
kirjaga asutavate liikmete poolt iihel haalel vastu voeti 
2. n o v. 1920. Korporatsiooni valistunnuseiks otsustati 
samal koosolekul tarvitusele votta roheline-must-valge 
lipp, tekkel ja rinnapael. 

Loppkujul vastuvoetud pohikirjale kirjutasid alia 
asutavate-liikmeina: stud. med. M. H e n d r i k s o n , stud, 
jur. J. P o d e r s o n , stud. jur. A. ..LoJJk^J^iligg^ySlia^ 
heidetud), stud, rer. mere. J. K a r o l i n , stud. med. M. 

' F r r i e t s o n , stud. rer. mere. A. O d r a ' t s , stud. med. 
H. N o r m a n j i , stud. agr. K. H a n s o n , stud. agr. J. 
M a t t , stud. agr. A. M a g a r ja stud. agr. J. K ii k a -
m e e s. 

Pohikiri esitati kohe iilikooli Valit'susele kinnita-
miseks, kuid vormilisil pohjusil viibis korporatsiooni 
registreerimine, mis aset leidis aJles_uHkoqli Valitsuse 
koosolekul 3^ d e t s. J-920, missugusest paeVasf "Tsorp! 
RevelFa~aXga.s~~de "Jure oma tegevust. 

Valiti kiires korras e s i m e n e juhatus koosseisus: 
esimees M. H e n d r i k s o n , abiesimees H. N o r m a n n 
ja kirjatoimetaja K. H a n s o n ja otsustati avamis-
pidustusi ara pidada 8. dets. Neil pidustusil esinqpid 
asutavad liikmed esmakordselt oma roheline-must-valgeis 
tekleis, millistega piihalikult paid katsid peale avakonet, 
truudusevannet varvele ja isamaale laulu Eestimaa, mu 
isamaa loppsonade juures: „truuks jaame viimse vere-
t i lgani . . . " 

Avamispidustusil viibisid peale asutavate liikmete 
veel korp! Sakala vanemad liikmed V. A r b e t , A. L e e s -
m e n t ja moned teised. 

Jargmisel paeval esineti esmakordselt avalikult var-
ves iilikoolis ja l innas . . . 

Niipalju korp! Revelia asutamisloost. 
Jargnevate aastate valtel moningate esialgsete ras-

kuste peale vaatamata hakkas korp! Revelia liikmete arv 
joudsasti kasvama ja moodustab oma 10. aastapaevaks 
kaugelt iile 100-liikmelise pere. 

Suvel 1924. a. tbotati juhuslikel koosolekuil kolme 
vilistlase: dr. Hermann K u r b a, dr. Herbert N o r -
m a n n'i ja dr. Konstantin K a r o poolt valja ka „Kor-
poratsioon Revelia vilistlaskogu" pohikiri, milline nende 
kui vilistlaskogu asutavate liikmete poolt alia kirjutati 
ja Tartu-Voru Raukogule esitati registreerimiseks. 

Vilistlaskogu registreeriti 27. j a a n . 1925. a. ja pidas 
ara oma esimese koosoleku 17. veebr. samal aastal, mil­
lest osa votsid ainult vilistlaskogu asutavad liikmed. 
Kogu esimeseks esimeheks valiti dr. H. N o r m a n n , 
kirjatoimetajaks dr. K. K a r o. t i le selle oli harutusel 
veel vilistlaskogu lahem tegevuskava. 

Aastate valtel on ka vilistlaskogu joudsasti kasva-
nud, moodustades kaesoleval ajal iilft 3Q-|jtkme1iRP pere. 

1928. a. algusest kuulub korp! Revelia ka Eesti Kor-
poratsioonide Liitu,^ * "*" 

a) Osilia'ks nimetab nii Liber census Daniae kui 
ka Lati Hindreku kroonika —* Saarewiaad. 

2) Revelia all moistab Lati Hindreku ajaraamat 
Tallinnat iimbruskonnaga.. 
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K o r p ! Revelia asu ta jad- l i ikmed 

J. Matt, agr. J. Karolin, rer. mere. J. Poderson, jur. K. Hanson, agr. 

H. Normann, med. M. Hendrikson, med. A. Odrats, rer. mere. 

8 
M, Nanelson, med. (f) A. Magar, agr J. Kiikamees, agr. 



A. Conan Doyle (t) 

Musi toh tcr 
2. jarg. 

Niisugune oli ainulaadse ja romantilise kaebuse-
kaitseasja olukord, - mis tolles Lancashire'i kurbmangus 
aratas avalikkuse tahelepanu. Tohtri tundmatu paritolu, 
ta omaparane, valjapaistev isik, mehe seisukord, keda 
mortsukatoos siiiidistati, ja siiiiteo eelne armastuselugu, 
koik kokku tegid asja iiheks noist draamadest, mis koi-
tis kogu rahva tahelepanu. Koigis kolmes kuningriigis 
harutasid inimesed Musta Tohtri juhtu Bishop Cros-
singist. Palju toodi teooriaid tosiasjade selgitamiseks, 
kuid voib julgesti oelda, et nende hulgas polnud ainu-
kestki, mis oleks inimeste meeli ette valmistanud era-
kordseks tulemuseks, mis andis pohjust nii suurele are-
vusele kohtuistungi esimesel paeval ja joudis teisel hari-
punktile. Lancaster Weekly pikad veerud lamavad mu 
ees laual, kuna seda kh-jutan, kuid pean rahulduma liihi-
kese kokkuvottega tolle momendini esimese paeva ohtul, 
mil miss Frances Mortoni tunnistus asjale heitYs koguni 
isesuguse valguse. 

Prokuror Porlock Carr kandis siiiidistuse ette oma 
tavalise osavusega, ja mida enam paev kulus, seda enam 
selgus, kui raske oli mr. Humphrey iilesanne, kelle kohu-
seks kaitsmine. Mitu tunnistajat toendasid vande all 
agedaid sonu, mis noor moisaharra nende kuuldes tohtri 
kohta oli valjendanud, ja seda tulist kahetsust, et ta ode 
nii halvasti oli koheldud. Mrs. Madding tunnistas omalt 
poolt muidugi, et siiualune oli kadunut hilja kiilastanud; 
keegi teine tunnistaja toendas, et siiiialusel oli teada 
tohtri komme, hilja 66ni iiksinda iileval istuda tolles 
tiihjas majatiivas, misparast see ka nii hilise tunni kii-
lastamiseks valiski, sest siis oli ta ohver tema meele-
valla all. tJks moisa teenijaist oli sunnitud moonma, et 
oli kuulnud oma harrat kella kolme paiku hommikul koju 
tulevat, mis laks iihte mrs. Maddingi tunnistusega, kes 
teda oli nainud varava lahedal loorberipoosaste vahel, 
kui ta teist korda tohtri jarele laks. Poriste saabaste 
ja jalgede arvatava sarnasuse juures peatuti muidugi ka 
nagu kord ja kohus, ja kui prokuror oma siiiidistuse 
ette oli kannud, olgugi see nii kaudne, kuid siiski taielik 
ja veenev, siis tajuti iildiselt, et siiiialuse saatus oli 
otsustatud, kui mitte kaitsmisel midagi taiesti ootamatut 
ilmsiks ei tule. 

Kell oli kolm, kui suiidistus loppes. Kell pool viis, 
kui kohus tousis, siindis asjas ootamatu areng. Toon 
eelpoolnimetatud ajalehest selle kohta liihikese kokku-
votte, voi oigem ainult osalise, jattes valja koik varem 
mainitu. 

„Tungil tais kohtusaalis tousis elav liikumine, kui 
kaitsja esimene tunnistaja, siiiialuse ode miss Francis 
Morton, sisse astus. Maletavasti oli ta olnud dr. Lanaga 
kihlatud, ja age meelepaha kihluse jarsu lopu puhul oligi 
see, mis arvatavasti ta venna sellele mortsukatoole kihu-
tas. Miss Morton polnud asjasse siiski mingil viisil btse-
koheselt segatud ei juurdlusel ega eeluurimisel, ja selle-
parast oli ta ilmumine, kaitsja peatunnistajana, publikule 
iillatuseks. 

'Miss Frances Morton, ilus sihvakas briinett, andis 
oma tunnistuse vaikse, selge haalega, kuigi ta kogu aeg 

aarmise meeleliigutuse all ilmsesti kannatas. Ta nime-
tas oma kihlust tohtriga, puudutas liihidalt selle loppu, 
mis jargnes, titles ta, isiklikel pohjustel iihenduses tohtri 
perekonnaga, ja iillatas kohut kinnitusega, et ta oma 
venna pahameelt ikka p5hjusetuks ja asjatuks oli pida-
nud. Kaitsja otsekohesele kiisimusele kostis ta, et tema 
ei tunne dr. Lana vastu mingit pahameelt ja et see tema 
arvates taiesti ausalt oli toiminud. Tema vend aga, tosi-
asju mitte kiillaldaselt tundes, oli asunud teisele arva-
musele. Ta oli sunnitud moonma, et hoolimata tema pal-
vetest oli ta vend tohtrit ahvardanud isikliku vagival-
laga ja oli kurbmangu ohtul teatanud oma kavatsusest 
„tohtrile oige naidata". Ta oli teinud, mis voimalik, et 
vennale aru pahe panna, kes oli vaga torges, kui asi 
puutus ta tunnetesse voi eelarvamustesse. 

Seni nais noore daami tunnistus kaivat pigem ta 
venna vastu kui kasuks. Kuid kaitsja kusimus heitis 
asjasse peagi sootuks teise valguse ning toi esile oota­
matu kaitse. 

Mr. Humphrey: Kas teie usute, et te vend on siiiidi 
selles kuriteos? 

Kohtunik: Ma ei voi lubada seda kiisimust, mr. 
Humphrey. Meie oleme siin, et otsustada tosiasjade 
kiisimusis ja ei mitte arvamuste jarele. 

Mr. Humphrey: Kas teie teate, et te vend ei ole 
siiiidi dr. Lana surmas? 

Miss Morton: Jah, tean. 
Mr. Humphrey: Kust teie seda teate? 
Miss Morton: Sest dr. Lana ei olegi surnud. 
Sellele jargnes kauakestev meeleliigutus kohtusaalis, 

mis takistas tunnistaja iilekuulamist. 
Mr. Humphrey: Kust te seda teate, miss Morton, 

et dr. Lana ei ole surnud. 
Miss Morton: Ma sain talt kirja parast tema arva-

tavat surma. 
Mr. Humphrey: On teil see kiri siin? 
Miss Morton: Jah, on, kuid eelistaksin seda mitte 

naidata. 
Mr. Humphrey: On teil kirja iimbrik alles? 
Miss Morton: Jah, siin ta on. 
Mr. Humphrey: Kust on postitempel? 
Mrs. Morton: Liverpoolist. 
Mr. Humphrey: Ja kuupaev? 
Miss Morton: 22. juuni. 
Mr. Humphrey: See on paev parast tema arva-

tavat surma. Kas olete valmis vanduma, et see tema 
kaekiri on, miss Morton? 

Miss Morton: Muidugi. 
Mr. Humphrey: Olen valmis ette kutsuma veel 

kuus tunnistajat, harra kohtunik, kes toestavad, et see 
on dr. Lana kaekiri. 

Kohtunik: Siis peate nad homme kutsuma. 
Mr. Porlock Carr (prokuror) : Vaheajal, mu harra, 

nouame selle dokumendi oma katte, et voiksime asja-
tundjatelt toendusi muretseda, kuivort see kokku laheb 
tohtri kaekirjaga, keda meie kindlasti surnuks peame. 
Mul pole kiill tarvis rohutada, et meile nii ootamatult 
esitatud teooria voiks olla vaga oluliseks votteks, mis 
siiiialuse sobrad tarvitavad iilekuulamise eksiteele viimi-
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seks. Juhiksin tahelepanu tosiasjale, et noorel daamil, 
vastavalt ta enese seletusele, pidi see kiri juba olema 
juurdluse ja eeluurimise aeg. Ta laskis asjakaiku are-
neda, kuna tal taskus oli toendus, mis oleks selle igal 
ajal ISpetanud. 

Mr. Humphrey: Kas voite selle kohta seletust anda, 
miss Morton? 

Miss Morton: Dr. Lana soovis seda saladuses hoida. 
Mr. Porlock Can": Ja miks tegite siis selle teatavaks? 
Miss Morton: Et oma venda paasta. 
Kohtusaalis tousis kaastunde kahin, mille kohtunik 

sedamaid vaigistas. 
Kohtunik: Moonates kaitseks seda vaidet on niiiid 

teie asi, mr. Humphrey, selgeks teha, kes on see mees, 
kelle laibas nii paljud sobrad ja patsiendid ara tundssid 
dr. Lana. 

ttks vannutatud meestest: Kas on seni keegi juba 
selles asjas mingit kahtlust avaldanud? 

Mr. Porlock Carr: Minu teades kiill mitte. 
Mr. Humphrey: Me loodame seda asja selgitada. 
Kohtunik: Siis on kohtuistung kuni homseni kat-

kestatud. 
See protsessi uus areng aratas rahva seas suurima 

huvi. Ajalehtede avaldused olid kiill takistatud, sest 
kohtuotsus oli tegemata, kuid k5ikjal arutati kiisimust, 
kuivort v5is olla tott miss Mortoni seletuses ja kui-
vort hulljulget kavalust, et oma venda paasta. Nailine 
dilemma, millesse seega puuduv tohter sattus, oli asja-
olu, et kui ta ehk mone erakordse juhuse tottu toesti 
surnud polnud, siis tuleb tema vastutusele votta selle 
tundmatu mehe surma parast, kelle laip leiti ta tootoast 
ja kes talle nii tapsalt sarnanes. Kiri, mida miss Mor­
ton keeldus naitamast, oli arvatavasti kuriteo iilestun-
nistus. Niiiid aga leiab ta end hirmsas seisukorras, et 
voib iiksnes siis oma venna vollast paasta, kui ta ohver-
dab oma endise armastatu. 

Jargmisel hommikul oli kohtusaal puupiisti tais. 
Arevuse sumin kais tast labi, kui nahti mr. Humphrey't 
sisse astuvat arritatud meeleolus, mida isegi ta trenee-
ritud narvid ei suutnud varjata, ja prokuroriga raakivat. 
Nad vahetasid liihidalt mone sona, mis manas imestuse 
ilme mr. Porlock Carri naole, kes seepaale kohtuniku 
poole pooras ja teatas, et siiiidistaja n5usolekul ei kut-
suta enam ette noort daami, keda iile oli kuulatud eel-
misel istungil. 

Kohtunik: Kuid teie., mr. Humphrey, jatsite asja 
nailiselt taiesti rahuldamata seisukorda. 

Mr. Humphrey: Voib-olla, harra kohtunik, aitab 
mu jargmine tunnistaja seda selgitada. 

Kohtunik: Siis kutsuge oma jargmine tunnistaja. 
Mr. Humphrey: Ma kutsun dr. Aloysius Lana. 
Tark advokaat oli omal ajal teinud paljugi terav-

meelseid markusi, kuid kindlasti pole ta varem iialgi 
siinnitanud nii suurt sensatsiooni nii liihikese lausega. 
Kohus. oli ullatusest otse keeletu, kui seesama mees, kelle 
saatus oli pohjust annud nii agedatele vaidlustele, ilmus 
isiklikult tema ette tunnistajate pinki. Nood paaltvaa-
tajaist, kes teda tundsid Bishop Crossingist, nagid teda 
niiiid kurnatuna ja kohnana, siigavad murejooned naol. 
Hoolimata aga ta melankoolsest ulesastumisest ja ahas-
tavast ilmest voisid vaid moned iiksikud ehk oelda, et 
nad elus .olid nainud inimest, kes oilsam ning rohkem 
aukartust aratav. Kummardudes kohtunikule kiisis ta, 
kas tal lubatakse seletust anda, ja kui talle siis korra-

paraselt teatati, et see koik, mis ta raagib, voib saada 
ta enese vastu tarvitatud, kummardus ta uuesti ja algas: 

„Minu soov on," titles ta, „mitte midagi varjata, 
vaid avalikult oelda koik, mis siindis 21. juuni 661. Olek-
sin ma teadnud, et ilmsiiiitud kannatavad ja et nii palju 
kurbust ning muret sai osaks neile, keda ilmas koige 
enam armastan, oleksin ammugi siia ilmunud. Kuid oli , 
pohjusi, mis takistasid neid teateid minu korvu ulatu-
mast. Minu soov oli, et onnetu mees kaoks ilmast, kus 
teda tunti, kuid ma polnud ette nainud, et teised minu 
teo labi kannataksid. 

„Igaiihele, kes tunneb Argentiina ajalugu, on Lana 
hasti tuntud nimi. Minu isa, polvnedes vana Hispaania 
parimast verest, taitis kSrgemaid ameteid vabariigis ja 
oleks saanud presidendiks, poleks ta mitte surma leid-
nud San Juani massu juures. Hiilgav karjaar oleks voi-
nud avaneda minu kaksikvennale Ernstile ja minule ene-
sele, kui ei oleks tulnud rahalisi kaotusi, mis meid sun-
dis teenima oma enese iilespidamist. Vabandan, sir, kuid 
see on tarvilik sissejuhatus tollele, mis jargnema peab 

„Nagu juba oeldud, oli mul kaksikvend nimega Ernst, 
kes minule niivort sarnanes, et inimesed meis vahet ei 
teinud iSegi mitte siis, kui me iiheskoos viibisime. Sar-
nanesime igas pisemaski asjas tapsalt teineteisele. Kui 
me vanemaks saime, jai sarnasus vahem silmatorkavaks, 
sest meie naoilme laks lahku. Rahus puhates oli aga 
see lahkuminek meie naojoontes vaga vaike. 

Mul ei ole siinnis liig palju raakida iihest, kes juba 
surnud, seda enam, et see oli minu ainukene vend. Jaagu 
ta iseloomu kirjeldamine noile, kes teda tundsid. Tahan 
vaid oelda — sest p e a n seda iitlema — et ma omas 
varajases meheeas tema ees hirmu tundma oppisin ja et 
oli kiillalt pohjust vastikuse tundeks, mis mind tema 
vastu taitis. Minu nimi kannatas tema tegude all, sest 
meie sarnasuse tottu pandi paljud noist minu arvele. 
Viimaks sai ta sellega hakkama, et veeretas iihe eriti 
habistava teo minu paale niisugusel viisil, mis mind sun-
dis Argentiinast alaliseks lahkuma ja enesele Euroopas 
karjaari looma. Polatud isikust vabanemine oli mulle 
enam kui tasuks mu kodumaa kaotuse eest. Mul oli 
kiillalt raha, et katta arstiks oppimise kulusid Glasgow's. 
Paale lopetamist asusin ma Bishop Crossingi praktisee-
rima kindlas usus, et tolles korvalises Lancashire'i kiila-
keses enam iialgi temast ei kuule. 

„Minu lootus taitus aastaid, kuid siis leidis mu vend 
mind iiles. Keegi Liverpooli mees, kes Buenos Ayreses 
kais, juhatas ta minu jalgedele. Ta oli kaotanud kogu 
oma raha ja arvas, et tuleb ja jagab niiiid minu oma. 
Teades, kuidas mina teda kardan, arvas ta iisna oieti, 
et n5us olen teda ara ostma. Sain temalt kirja, milles tea­
tas, et ta tuleb. See oli minu enese asjade kriisi ajal, 
ja vois juba arvata, et tema saabumine toob tingimata 
muret ja isegi habi monele, keda minu kohus koige sar-
nase eest eriti kaitsta. Ettevaatusest astusin samme, et 
koik paha, mis tulemas, langeks iiksnes minule, ja see — 
siin poordus ta ja vaatas vangile — oligi pohjuseks minu 
iilespidamisele, mis leidis liiga valju hukkamoistmise. 
Minu ainumaks motiivik.s oli kaitsta noid, kes mulle 
kallid, igasuguse voimaliku skandaali ning autuse eest. 
Et iihes minu vennaga tuleb skandaal ja autus, oli teada, 
sest see, mis juba "blnud, tuleb jalle. 

„Varsti parast seda kui kirja sain, saabus mu vend 
isiklikult iihel ohtul. Istusin omas tootoas, teenijad olid 
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juba ara puhkama heitnud, kui valjas kruusal samme kuul-
sin, ja hetk hiljem nagin ta nagu akna taga mind vahti-
vat. Ta oli paljaksaetud naoga nagu minagi ja meie 
sarnasus oli ikka veel nii suur, et momendiks arvasin 
olevat oma enese vastupeegelduse aknaruudul. Tume 
side kattis ta silma, kuid me naojooned oli taiesti sama-
sugused. Siis naeratas ta sardooniliselt, mis talle juba 
poisikesepSlvest omane, ja ma teadsin, et ta on ikka 
seesama vend, kes mind oli peletanud mu kodumaalt ja 
varem ausat nime oli riivetanud. Laksin avasin ukse ja 
lasksin ta sisse. See vois olla umbes, kella kiimne paiku 
tol ohtul. 

Kui ta sisse heledasse valgusesse astus, nagin seda-
maid, et ta oli sattunud vaga halbadesse aegadesse. Ta 
oli tulnud Liverpoolist jala ja oli vasinud ning haige. 
Kohkusin paris ta naoilmest. Mu arstiteadus titles, et 
ta monda tSsist sisemist haigust poeb. Ka oli ta joo-
nud ja ta naol olid marastused, mis saadud loomingul 
monelt madruselt. Et katta oma vigastatud silma, kan-
dis ta sidet, mis ta tuppa astudes korvaldas. Tal oli 
seljas kirju kuub ja flanellsark ja ta varbad vahtisid saa-
bastest valja. Ta vaesus oli teda teinud veelgi metsi-
kumaks ning kattemaksuhimulisemaks. Ta viha tousis 
hullustuseni. Tema iiteluse jargi uppusin mina siin 
Inglismaal rahasse, kuna tema Louna-Ameerikas nalgis. 
Ma ei saa teile kirjeldada ahvardusi, mis ta valjendas, 
ega solvamisi, mis ta mulle nakku heitis. Sain mulje, 
et viletsus ja vaesus on ta moistuse segi ajanud. Nagu 
moni metsloom kais ta toas edasi-tagasi, noudes juua, 
noudes raha, ja seda koige alatumate sonadega. Olen 
akiline mees, kuid tanu jumalale voin delda, et valitsesin 
enese iile ega tostnud oma katt kordagi tema vastu. Minu 
rami arritas teda seda enam. Ta maratses, ta kirus, ta 
raputas rusikaid mu nina all, ja siis tombus akki ta 
nagu hirmsasti krampi, ta loi kae kiilje paale ja langes 
valju karjatusega minu jalgade ette porandale. Ma t5st-
sin ta iiles ja asetasin pikali sohvale, kuid ei saanud 
oma kiisimustele enam vastust. Ta k'asi, mis peos hoid-
sin, oli kiilm ja niiske. Ta haige siida ei tuksunud enam. 
Ta enese vihahoog oli talle surmaks. 

Istusin kaua aega nagu mones kohutavas unenaos 
oma venna laipa vahtides. Mind aratas mrs. Woods! 
koputamine, keda too surmakarjatus oli heidutanud. Kas-
kisin tal tagasi voodi minna. Varsti parast seda koputas 
keegi patsient uksele, kuid et ma temast valjagi ei teinud, 
laks ta jalle minema. Kui ma saa.1 nii istusin, kujunes 
aegapidi mu peas plaan paris imelikul automaatsel viisil, 
nagu plaanid seda ikka teevad. Ja kui ma toolilt vii-
maks tousin, olid mu tuleviku sammud otsustatud, ilma 
et oleksin ise ainustki mottekaiku marganud. See oli 
instinkt, mis tombas mind ilma vastupanuta iihte suunda. 

Sest saadik kui mu kavatsusis siindis muudatus, mida 
eelpool puudutasin, muutus Bishop Crossing mulle vasti-
kuks. Minu elu plaanidest oli tommatud rist labi ja ma 
leidsin ennatliku hukkamoistmise ning ebasobraliku ka.it-
lemise saalt, kust ootasin kaastundmust. On ju tosi, et 
igasugune skandaali kartus oli kadunud iihes minu venna 
eluga, kuid minevik oli mulle valus ja ma tajusin, et 
asjad ei voi enam iialgi saada selleks, mis olid. Voib-
olla olin ise ilmaaegu liig tundeline ega arvestanud kiil-
lalt teisi, kuid mu tundmused olid juba niisugused 
nagu kirjeldam Ma otse tervitasin igasugust voimalust. 

et paaseda Bishop Crossingist ning igast selle elanikust. 
Ja niiiid oli juhus, millist ma iialgi poleks loota julge-
nud, juhus, mis mulle voimaldas minevikuga taieliku lopu 
teha. 

„See surnu seal sohval sarnanes minule niivort, et 
polnud mingit vahet paale vaikese tursumise ja tooruse 
naojoontes. Keegi polnud nainud ta tulekut ja keegi ei 
leiaks teda puuduvat. Meie olime molemad siledaks-
aetud nagudega ja tema juuks oli umbes sama pikk kui 
minu oma. Kui ma temaga oma roivad vahetaksin, siis 
leitakse dr. Lana omast tootoast surnuna, ja seega oleks 
lopp onnetule .mehele ja ta rikutud karjaarile. Toas oli 
kiillalt sularaha, mis voiksin kaasa votta, et monel teisel 
maal elu uuesti alustada. Venna roivais vSiksin minna 
oosel tahelepanematult Liverpooli ja selles sum^es sada-
malinnas leiduks peagi moni abinou maalt lahkumiseks. 
Isegi koige viletsam elu voorsil paistis mulle parast mu 
nurjalainud lootusi kaugelt paremana, kui edurikas prak-
tika Bishop Crossingis, kus iga minut voisin kohata neid 
keda soovisin voimalikult unustada. Ma otsustasin vahe-
tuse labi viia. 

„Ja ma tegingi seda. Jatan peensused, sest meelde-
tuletus on sama valus kui labielamine. Tunni aja parast 
lamas mu vend viimase tapsuseni minu roivais, kuna 
mina kabineti uksest valja hiilisin ja mboda jalgteed, 
mis iile poldude viis, Liverpooli poole ruttama hakkasin, 
kuhu veel samal ool joudsin. Rahakott ja teatav paeva-
pilt oli koik, mis majast kaasa viisin. Suure rutuga unus-
tasin maha silmasideme, mis mu vend tulles kandis. Koik 
muu aga, mis temale kuulus, oli mul kaasas. 

„Annan teile oma sona, sir, et mulle silmapilgukski 
mottese ei tulnud, et voidakse arvata., et mina olen tape-
tud. Ka ei aimanud ma, et keegi voiks sattuda tosisesse 
hadaohtu selle votte labi, mille abil ma piiiidsin saavu-
tada uut elu algust maailmas. Otse vastupidi, mote teisi 
enese isikust vabastada molkus mul alatasa meeles. Veel 
samal paeval soitis uks purjelaev Liverpoolist Corun-
nasse. Lunastasin sellele pileti, lootes, et merereis annab 
mulle mahti enese tasakaalu leida ja tuleviku iile jarele 
moelda. 

„Mu otsus pehmenes enne arasoitu. Ma motlesin 
jarele, et oli iiks inimene ilmas, kellele ma mitte tun-
nikski pohjust ei annaks kurvastamiseks. Tema leinaks 
mind omas siidames, olgugi ta sugulased nii kalgid ja 
kaastundeta. Tema moistis ja kiitis heaks motiive, mille 
pohjal olin toiminud. Tema vahemalt ei unustaks, kuigi 
teised ta perekonnaliikmed mind hukka moistaksid. Ja 
nii saatsin ma talle saladuse pitsati all kirja, et saasta 
teda pohjuseta kurvastusest. Kui ta asjaolude survel 
selle saladuse avaldas, on tal minu taielik kaastundmus 
ja andestus. 

„AUes eile ohtul joudsin ma tagasi Inglismaale. Kogu 
see aeg ei olnud ma midagi kuulnud sensatsioonist, mille 
pohjuseks oli minu arvatav surm, ega suiidistusest mr. 
Arthur Mortoni vastu. Lugesin uhest hilisest ohtusest 
ajalehest eilse kohtuprotsessi kohta aruannet ja tulin 
tana hommikul nii ruttu kui kiirrong mind kanda suutis, 
et tott tunnistada." 

Niisugune oli dr. Aloysius Lana tahelepanuvaart tun-
nistus, mis kohtuprotsessile jarsku lopu tegi. Jargnev 
uurimine kinnitas seda omakorda veel niipalju, et leiti 
laev, millega ta vend Ernst Lana Louna-Ameerikast iile 
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ookeani soitis. Laeva arst teadis tunnistada, et Ernst 
Lana oli reisu kestel kurtnud siidame norkuse iile ja et 
ta hai'guse siimptoomide jarele vois oodata kirjeldatud 
surma. 

Mis puutub dr. Aloysius Lanasse, siis pooras ta tagasi 
Bishop Crossing!, kust ta nii dramaatiliselt oli lahkunud. 
Tema ja noore moisaharra vahel leidis aset taieline ara-
leppimine, viimase tunnistades, et ta tohtri kihluse lope-
tamise motiive sootuks valesti oli moistnud. Et ka 

Oskar Rai l i 

Ceyloni 
Laev rullub lainetel. Pohja-hommikust puhub lae-

vale poolvastu oige kova tuul. Kuid see tuul on nii 
raske, nii tais vee auru, ja soe iile 30° C, nagu sauna 
leil. ..Bengal hingab", iitleb minu korval seisev reisija 
juttu tehes ja seletab edasi, et Bengali laht on iiks koige 
soojematest osadest ekvatoriaalses meres. Teine nii-
sama soe koht olevat Kesk-Ameerika rannal Amazoni 
j5e suust pohja poole, Ameerika randa mooda ulatuv 
Antillide vaheline mere osa. Bengali suur soojus olene-
vat sellest, et see laht on kolmest kiiljest korgustikku-
dest piiratud, mille tottu tuuled ei paase iile lahe kau-
gele ulatuvas suunas puhuma, vaid Bengalil on omad 
tuuled: temas mollavad sageli kohalikud tsiiklonid, otsi-
des valjapaasu, ja sageli on nende tee India ja Ceyloni 
rannikute vahelt louna poole labi Palk street'i, kust meie 
laev iile soitis. Olgugi et soojamootja naitas laeval 
36°C. varjus, oli ometi raske, rohuv ja iisna rammestav 
tunne Bengali „vaiksest paitamisest". Paike oraas vee-
auruses ohus isesuguse helgi ja siin ning seal uitlesid 
kollakad pilvelaigud iisna madalal merepinna laheduses. 
Oli midagi ennetundmatut, taitsa lahkuminevat vorreldes 
Ceyloniga. „Salaparane India", motlesin laeval seistes. 
„On see ka oudne?" kiisisin iseeneselt, vaadeldes maa 
lahenemist. 

Umbes paaritunnilise soidu jarele ilmusid siia ja 
seal merel kollased liivaseljandikud nahtavale ja juba 
paistsid ka kaugemalt iihelt liivaneemelt vaikesed ehi-
tised. „Djonaskadi, India rannal", vastasid laeva mad-
rused minu kiisimisele. Nii siis laeva soidu lopp ja 
India raudtee algus. Laev lahenes sadamale ja asus 
lopuks otse kai aare, nonda et edasiviiv raudteerong sei-
sis otse laeva ees ja reisijal ei olnud teha muud, kui lae-
valt valja tulla ja otsekohe vagunisse astuda. E t rongi 
arasoiduni veel aega, siis vaatan ja silmitsen iimbrust, 
mis iisna teissugune nii inimeste kui ka looduse poolest. 
Rahvas on suuremalt jaolt oige tommu, tombi ilmega 
mxtte ilusad tamilid. Ceyloni sirged, sihvakad singa-
leesid puuduvad. On aga ka malailasi ja hiinlasi. Suur 
on aga rapaste iisna alasti mudilaste kari. On naha, et 
lapsi peetakse veel iile 10 aasta vanuse taiesti alasti. 
Kuigi ka vanematel parismaalastel pole peale kohu lim­
ber oleva voo muud suuremat riietust. Ihunahk on neil 
niisugune, et seda vististi kiill iial pole pestud ega p.u-
hastatud. Mustast varvist hoolimata on nende nahk ka 
veel spna teises mottes must. Valgeid, s. o. eurooplasi 
ei nae siin peale paari kaasreisija ja kolme-nelja inglise 
rannayalye ohvitseri kedagi. Liigud natuke, siis on kohe 
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teine araleppimine jargnes, voib otsustada Morning Post'i 
valjapaistva veeru kokkuvottest: 

19. septembril piihitses kirikuopetaja Stephen 
Johnson Bishop Crossingi kirikus Argentiina 
vabariigi endise valisministri Don Alfredo 
Lana poja Aloysius Xavier Lana ja Lanca-
shire'i, Bishop Crossingi, Leigh Halli kadunud 
James Mortoni, J. P., ainukese tiitre Frances 
Mortoni laulatust. 

la India 
mustad umber valjasirutatud katega ja tahavad jootraha. 
Isearanis on naised, vaikesed lapsed kasivarrel, agarad 
raha manguma. 

Soidupiletid kontrollitakse vagunisseminekul. Iga 
reisija nimi kirjutatakse iiles ja pannakse vaguni val-
jaspoolse seina kiilge selleks eriti maaratud kohale. 
„Misparast seda?" kiisisin ametnikult. „Kontroll on 
kergem," oli vastus. Rong hakkab liikuma. 

6hk on umbne, ja higi voolab ka ilma liigutamata, 
nonda et riided seljas on iisna marjad ja sorme otsadest 
langeb higi tilkadena alia. „India monusus", motlen ja 
vaatlen esiteks lahemalt soiduvagunit. Sissekaik on va­
guni keskkohast, nonda et labiviiv koridor jagas vaguni 
kaheks osaks. Kumbki osa, voi pool vagunit, oli nelja 
reisija tarvis arvatud. Olin paris iiksi selles vaguni osas. 
Vaguni kiilge mooda akende all on polsterdatud pikad 
tiirgi diivani laadi pingid, mis ka iihtlasi pealeastumi-
seks ja oosi magamiseks. Magamisriided peavad reisijal 
enesel olema, ja kui teenijat kaasas pole, peab ise voodi 
iiles tegema, seda tolmust puhastama, moskiitovorgu iiles 
seadma jne. Vaguni kahekordsed katused on laiade aar-
tega, nonda et keskpaeva paike vagunit pealt liiga soo-
jaks ei kiitaks ja paike akendest sisse ei paistaks. Kuigi 
elektri-jahutajad vagunis huugavad, on soojust siiski 
liigselt. Aknad on peale paikest varjava ruloo veel ti-
heda traatvorguga kaetud, mida soovi jarele eest ara 
voib korvaldada. Reisija harilikult lamab akna all dii-
vanil, sest aken on nii madal, et lamades voib mooda-
lendavat maastikku hasti silmitseda. "Umbrus ei paku aga 
silmale palju: siin ja seal liivasel tasandikul m5ni vaike 
liivakiihm, mille peal moned iiksikud areka palmid ning 
nende all parismaalaste onnid. Ei voi kiill kusagil vilet-
samaid elumajasid olla kui siin: maa sisse on piistitatud 
moned teibad, milledel iileval sidujateks rist-teibad ja 
nende peal laeks ja katuseks m5ned palmilehed. Nii 
ongi terve perekonna jaoks ehitatud „elumaja" valmis, 
mille aluseks maa 1—2 ruutsiilla suuruselt; seinad on 
enamasti altpoolt katmata. Ja niisugustes kitsates ruu-
mides, palja maa peal asuvad rohkearvulised perekon-
nad. Katused hoiavad kiill suurt vihma tagasi, kuid 
vesi jookseb neist siiski labi. 

Millest need inimesed elavad ja mida nad toimeta-
vad, — on meile arusaamatu. Neid kiilasid nahes selgu-
vad vaatlejale India naljahada, kolera, katkude ja teiste 
Indias valitsevate havitavate taudide pohjused. Inimene 
on siin suures Briti ilmariigis nagu harilik taim, mille 
olemasolul iildse vaga vahe vaartust. Rahuliku naoga 



seletab mulle hiljemini vagunisaatja, et moni aasta ta-
gasi surnud neil nalga kuus miljonit .inimest. Naljaha-
dad olevat neil tavalised ja nalg olevat ka tarvilik, et 
rahva .ar'vu reguleerida. Vaatan uuemaid teateid Briti 
India vile ja leian, et rahva arv paris-Indias on 
332.000.000 ja India pindala on 4.675.000 ruutkilomeetrit. 
Seega on siis India Eesti Vabariigiga vorreldes sada 
korda suurem, kuna rahvast seal elab aga 330 korda roh-
kem. Kui Indias olev kSlbmatu maa, pohjapoolsed In-
duse joe alamal jooksul olevad suured korved ja Dek-
hani viljakandmatud kiltmaad ning magestikud maha 
arvata, siis on rahva arvu tihedus veel suurem kui Bel-
gias. Hoolimata sellest, et maal puudub toostus ja pol-
luharimine on veel kaugel intensiivsusest ja kultuurili-
sest viljakusest. Olgugi et iilirikas loodus kohati rik-
kalikku saaki annab, voiks siin moodne polluharimise 
tehnika ja teadus palju kaasa aidata, saaki suurendada 
ja viljaikaldusi ara hoida. Siin on veel olude poolest 
Venemaaga sarnasust, ainult koik veel suuremas moodus 
voetud. 

Valimise kuju poolest on India teravas nurgas India 
merde tungiv poolsaar, mida iihelt poolt Araabia meri 
ja teiselt poolt Bengali laht piiravad. Pohja poolt ula-
tub India kuni Himalajadeni ja teiste Aasia korgustik-
kudeni, nonda et ta ka oma geograafilise asendi poolest 
omab eri ilmet. Sellest ka need suured isearalsused ja 
erinevused teistest sama laiusekraadi all olevatest maa-
aladest. Pohjapoolsete tuulte eest on maa korgete ma-
gede labi taiesti kaitstud. Laanest ja 15unast puhuvad 
kuumad Araabia ja Afrika tuuled. Hommiku ja 15una-
hommiku poolt piirab maad soe Bengal, millest juba eel-
pool raakisin, ja tuuled, mis selle lahe poolt puhuvad. 
on alati soojad, sest peale kuumade ekvatoriaalsete voo-
lude sinna kusagilt jahedamat voolu ei paase. Nonda siis 
on India oma ilmastiku poolest vordlemisi kuum maa 
ja osalt, isearanis mereaarsetest kohtadest, vaga niiske 
kliimaga ning sademeid on palju. Sellest siis suur vilja-
rikkus mererannikutel ja jogede madalikkudes, kuna kor-
gustikud ja kiltmaad, mis suure osa Indiast oma alia 
votavad, ja pohjas Induse joe piirkonnas olevad korved 
on taitsa viljakandmatud. 

Reisimiseks on eurooplasele koige parem aeg det-
sembrist kuni aprillini. Aga aprillikuu lopu poole muu-
tuvad ilmad pohjamaalasele iisna valjakannatamatuks. 
Paike paistab Eouna- ja Kesk-Indias siis otse pea kohal 
ja juunis on paike piist-loodis juba Pohja-India Gangese 
madaliku kohal. 

Gangese joe madalik on iiks suurematest joe piir-
kondadest maailmas ja on vaga viljarikas. Seal valitseb 
taieline ekvatoriaalne kliima ja Bengalilt tulevate vee-
auruga taidetud soojade tuulte tottu on sademeid rik-
kalikult. 6hk on alati roske ja nagu sumbunud. Seda 
eriti joe suudme laheduses, kus maastik enamasti soine 
ja kus asub palju dzungleid. Siin on ka India kolera 
ja teiste kardetavate taudide alaline kodu. Siin on Gan­
gese ja Bramaputra deltade polistes dzunglites bengali 
kuninga tiigri, kardetavate metssigade, assamikarude ja 
elevantide karjade kodu. Siin lamavad deltade kallas-
tel ja kus aga leiduvad veeloigud, krokodillid ning poo-
sastikkudes roomavad kardetavad kobrad ja teised mtir-
gised maod ning suured kagistajad puthon-maod. 

Koige selle .peale vaatamata ja olgugi et inimeste 
suremus on vordlemisi suur, elab Gangese madalikus rah-

vas vaga tihedasti. Kalkutta uhes tt. n. Bengali provint-
siga mahutavad enesesse 47.000.000 inimest. Sealsamas 
naabruses pohja-hommiku pool Assami provintsis asub 
72.000.000 inimest. Nonda siis on juba need kaks pro-
vintsi suuremad oma rahva arvu poolest kui mitmed 
Euroopa suurriigid. India suhtes ei saa tildse meie 
moodupuud ega vordlusi tarvitada, sest meil on koik 
liiga vaike selleks, et midagi India oludega vorrelda. 
India harilikud suurlinnad asuvad teineteisest tuhandeid 
kilomeetreid eemal. Koige lounapoolsemast Iinnast Tuti-
corin'ist kuni India pohjapiiril asuva Pesavarini tuleb 
kiirrongil soita 6 paeva, Djanuskodist, kus maandusin, 
tile Madrasi ja Kalkutta kuni Darjeeling'ini vahetpi-
damata viis p'aeva, tiles Burmapurini aga veel enam. 
Poiki tile India soita, Kalkuttast, Bengali lahe aarest 
kuni Araabia mere aares asuva Karach'ini on tile Delhi 
umbes 3.000 kilomeetrit ja soit tundub oige pikana, nagu 
seda hiljem nagin, olgugi et rong 40—50 km. tunnis soi-
tis. Hiiglasuured maa-alad, hiigla eluavalduslik loodus 
ning meile taiesti arusaamatu ja tundmatu iseloomuga 
rahvas. Selleparast ei ole ka reisival eurooplasel liihi-
kese aja jooksul mitte voimalik Indiat palju naha, veel 
vahem teda tundma oppida. Paarikuisel reisil naeb vae-
valt tine murdosa Indiast, voib kaia suuremates linna-
des ja nagemisvaarilistes kohtades, aga stivenemine India 
rahvaste elusse ja nende keelte ning kommetega tutvu-
nemine nouaks isegi hoolsal uurijal aastaid. Edaspidi 
tulen rahvaste, nende keelte jne. juure tagasi. 

Niitid jatkan reisi jalle rongis. Soites oli paremalt 
poolt kaua naha meri, mille kallas madal, kaugele merde 
ulatuvate liivaseljandikkudega, milledel kured suurtes 
parvedes timber uitsid. Kured randavad pohjamailt tal-
veks Bengali rannikule, mis toidu — koiksugu vaikeste 
mereelukate — poolest vaga rikas. Umbes paaritunni-
lise soidu jarele poorab raudtee mere lahedusest ara. 
Maastik muutub viljarikkaks, taimestik on lopsakas, ning 
areka palmi asemel naeb juba koiki enam tuntud palme, 
peaasjalikult kookuspalme ning uhkeid palmira- ja ku-
ninga-palme. Igalpool kasvavad banaanid ja bambused 
ja samuti ka mango ehk india leivapuud. Millest see 
akiline muudatus? Oleme nimelt j5e madalikus ja soi-
dame seda mooda kuni Louna-India ptiha ja tahelepanu-
vaarilise linnani — Madura'ni, milleni veel paaritunni-
line soit ees. Teel tuli rongi juht, inglane, minu juure 
vagunisse. Vaatas piletit, kiisis tihte kui teist ning pike-
malt jut tu ajades seletas India oludest, mis reisijale ise­
aranis tahelepanuvaart. Proovis jarele, kas elektri-jahu-
tajad korras, pani kahele veel kolmandama lisaks kaima, 
vaatas akna varustusi, lahtitegemise voimalusi, samuti 
moskiitode vorku, kiisis, kas magamis-varustus on kolb-
lik, ja lopuks, kui oli oma imestust avaldanud selle tile, 
et mina mitte ariasjus ei reisi, titles head tervit ja laks. 
Peale konduktori vagunist lahkumist vaatasin oma soi-
dupiletit ja leidsin, et sellele oli loodud imelik tempel, 
mille jalg oli nagu koiksuguste tundmata peenikeste 
joonte ja markide'ga kiri. Ja seda ta oligi. Rongijuht 
oli uhtlasi ka inglise salaluure voi poliitilise politsei 
teenistuses ja oli piletile erilise salakirjaga templi abil 
minu isiku tile markused tiles tahendanud. Madurasse 
joudnud, vaadati rongist valja lastes hoolega piletit ja 
tehti jalle markusi kull minu pileti peale kui ka kontro-
lori taskuraamatusse. Madura jaamas ei n'ainud mina 
enam valgeid inimesi peale kahe bri t i ohvitseri, kel-
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ledest teine vaguni kiiljel olevad nimekaardid ara kor-
jas, ja teine konetas rongi juhti, vaatles reisijaid ja 
kiisis minult, kas ma otsekohe Madrasi edasi soidan voi 
peatun Maduras. Saanud vastuse, eernaldus viisakalt va-
bandades ja tegi kaes olevasse taskuraamatusse markusi. 
Briti jarelvalve vooraste jarele hakkas minule selguma. 
Oli midagi endise vene sandarmi ohkkonnast tunda. 
Ootasin peatset lahemat jareleparimist. Maduras seda 
aga ei siindinud. 

Et mina Maduras ainult iihe paeva peatuda kavat-
sesin, siis tuli aega otstarbekohaselt kasutada. Votsin 
otsekohe enesele jaama laheduses olevasse vooraste-
majja toa ning peale pesemist asusin kohe linna vaata-
misele. Linn ise on rahva arvu poolest umbes meie 
Tallinnaga vorreldav, kuna pinna poolest on ta palju 
suurem, nagu harilikult koik homniikumaa linnad. Madura 
on olnud endise Karnataki kuningriigi pealinnaks. Temas 
on palju varemeid, hulk templeid ja palju hindude oppe-
asutisi, misparast teda ka Louna-India Ateenaks nime-
tatakse, ja on iihtlasi Benares'e jarele tahtsam piiha 
koht hindudele, eriti veel Louna-Indias asuvatele. Siin 
asub ka kuulus India suur Meenach'i tempel, mis hari­
likult India „tuhande samba" templi nime all tuntud ja 
mis vististi on terves maailmas koige suurem tempel. 
Ta asub jaamast umbes ll/2 km. eemal. Et ohtune 
templi vaatamine, kui peetakse jumalateenistust, on koige 
soodsam, lasksin juhil end koige esiti templi juure viia. 
Selle templi kuju, stiili ja suuruse kirjeldamine on voi-
matu, sest tema moodustab omaette nagu vaikese linna-
kese. Valjastpoolt on eriti silmapaistvad iiheksa piira-
midaalset torni sarnast ehitist. Need ehitised aga moo-
dustavad k5ik kokku iihe terviku, olles eneste vahel 

Johannes Aavik 

Keelelisi markusi ja soove 

IV. 

1. Ametlik keel tarvitab kiill teotsema, parem aga 
oleks siiski jaada endise, esialgse vormi juure tegutsema. 
On ilmekam. Seda toetab paalegi ka piduifeema analoo-
gia. Seeparast (mitte teats<ema, vaid tvgutsema. 

2. Mitte hardumus, vaid hardus, hardumus — muide 
luuletajate sona — on niiiidis-Eesti keelerumalus. Sest 
omadussonast harras voib tuletada ainult hardus abstrakt-
nimisonana. "Utelda hardumus on niisama haa kui iitelda 
sonast „rikas" rikkumus pro rikas. 

3. Ametlitk keel nouab niiiid „kahenadalase ootamise 
jarel sai ta viimaks vastuse." See on ebarahvakeelne. Rah-
vakeel tarvitab ka siin, aijalises motte's kuhu-kaanet 
(-le). Seega: „kahenadalase ootamise jarele sai ta vii­
maks vastuse." Samuti ka: „suurte pingutuste jarele 
(mitte jarel!) laks tal korda saavutada oma eesmark; — 
mone aja jarele (mitte jarel) siindis temas tunduv muu-
tus" jne. Markus: murdeliselt tarvitetakse „jarele" 
asemel „jargi" ja „jarge". 

4. Uuendusettepanek: uus vorm -maks: te\gemaks, 
kuulmaks, jatkamakp, takistamaks jne. See uus yorm 
asendab saksaparast konstruktsiooni et -f da-infinitiiv; 
n'ait.: „,tegemaks ( = et teha) ; ta pani kae korva juure 
paremini Jsuulmaks ( = et paremini kuulda); vanemad 
voisid vaid vahe teha takistamaks ta pahu kalduvusi 
( = et takistadia ta pahu kalduvusi). See uus maks-
vorm on ju"ba tarvitus't leidnud uhes Eesti Kirjanduse 
Seltsi valjaandes, nimelt Maupassant'i teose tolkes „Vee 
paal." 
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iihendatud mitmete tiibade, sammaskaikude, ouede jne. 
kaudu. Nende tornide all on peasissekaigud ja igale 
jumalusele on iiks tornehitis voi sissekaik — Gopura — 
piihendatud. Koige korgem torn on 46 m. pikk. Pohja-
poolses templi osas on ka saal, voi oigemini sammas-
kaik, milles 997 sammast. Selle jarele on ka see tem­
pel India tuhande samba templi nime all tuttav. Sadan-
ded preestrid olid templi ruumides ja mitmel pool peeti 
jumalateenistusi, muidugi saaraseid, milledest osavott ka 
voorastele lubatud. Paljudesse ruumidesse aga oli voo-
rastel keelatud astuda. Nii jai templi hommikupoolne 
osa, mis jumaluse siiva kalasilmalisele abikaasale Mi-
naks'ele puhendatud, taiesti nagemata, samuti ka osa 
ruume, mis siiva'le enesele puhendatud. Uldse ei saa­
nud mina sellest templist mingit iildmuljet, ja tempel 
ise ei jatnud minule ka sellist m'alestust nagu lootsin. 
Oli aga midagi nagu metsiku „dzungli" taolist. Terve 
ehitiste ehk kirikute ragastik, milledest igaiiks ise stii-
lis, voi oigemini ilma iihegi stiilita, sambad tais niker-
dusi, seinad tais irvitavaid kujusid, nurkades altarid. 
Mitmedkiimned sammaskaigu saalid, Sued ja aiad iihen-
davad mones kohas sammasread, ja peale eelnimetatud 
iiheksa sissekaigu torn-ehi'tise on veel rida torne ja katu-
seid. Suuremas osas templi ruumidest valitseb ka paeva 
ajal hamarus, moni ruum avaldas tuhandete vaikeste 
lambikeste valgusel suureparalist moju, kuna iildmulje 
tervikust jai siiski saamata. Voib olla, et selleks oli 
ka aega liiga vahe, sest 2^—3 tunniga, mis mina templi 
piirkonnas viibisin, jaab vististi suur osa sellest hiigla-
ehitisest nagemata. Vaatad peaasjalikult ainult neid osi, 
mis harilikult juba reisijatele maaratud, ja sellest siis 
ka see katkendlik moju. (Jargneb.) 

K. ABELI 10-A. ARIJUUBEL 

Karl Abel 
Kumme aastat tagasi asutas Karl Abel Tartus riide-

ja valmisriieteari, mis selle aja valtel on tousnud laialt 
tuntud ja lugupeetud kaupluseks. tihtlasi on K. Abel ka 
30 a. teotsenud kaupluse alal. 

Vaatamata oma laialdasele tegevusele arialal on hr. 
Abel aega leidnud end ka seltskondlikule toole raken-
dada. Vanemuises, Tartu Kaupmeeste tJhingus ja mit-
mes teises Tartu seltsis tootab ta agaralt kaasa. 



Nikolai Janson 

E E S T L A S E S T V E N E M A A V 6 I M U M E E S 

Noukogude Suur-Vene vabariigi valitsuse juh. abiks on hiljuti 
nimetatud Nikolai J a n s o n . N. Janson on eestlane ja praegu 
Venemaa mojukamaid mehi. 

N. Jansoni isa oli parit Kullamaalt, ema Hiiumaalt. N. J. on 
siindinud Peterburis a. 1882, elanud ka liihemat aega Tallin-
nas ja Ameerikas. 

1905. A. V E R E S A U N A K O R R A L D A J A 
T A L L I N N A S 

Polkovnik Mironov 
Hiljuti malestati Tallinna Uuel turul 1905. a. revolut-

siooni ajal hukkunuid. Sel puhul tuletati ka meele mehi, 
kelle kasul ja korraldusel kolasid ohvreid noudnud piissi-
paugud. Polkovnik Mironov oli mees, kes oma rooduga 
taitis iilemuselt saadud laskmise kasu. 

Polkovnik Mironov on sest ajast peale peaaegu kogu 
aeg elanud vaikselt Tallinnas. 

Jfloningaid uiisi soma. 
Alljargnevas esitetakse jalle kimbuke uusi sonu, mis 

on osalt soome keelest laenatud (s), osalt kunstlikult 
loodud (k) . tile poole on neist 'juba tarvitust leidnud 
kirjanike poolt, kuna muud on seni esinend vaid puht-
keelauuenduslikus kirjanduses. 

r a n g e k — vali, karm (sk. „streng", ingl. „severe, 
austere") : range karistus, range talv, range eluviis, 
range sti.il, — ta kohtles teda rangesti; karistuse r a n -
g u s hirmutas koiki. 

r e i b a s [reipa] s — elav, julge, eluroomus, terve 
(umbes saksa „munter"): „reibas poiss; — nad sammu-
sid reipasti edasi; — raskest toost hoolimata olid nad 
veel kiillalt reipad"; sellest nimisona r e i p u s — argas, 
elav, eluroomus, terve olek. 

p a d e v (-a) k — asjatundlik, kompetentne; sellest 
ka p a d e v u s — asjatundlikkus, kompetents; naiteid: 

„ta ei ole padev selle as*ja iile otsustama; — ta oli kusi-
must kasitelnud taielise padevusega." 

r a e v (-u) s — poorane viha, vihamaratsus; tule-
tised: r a e v u k a s — vihast poorane, m'aratsev; r a e -
v u t s e m a — pooraselt vihane olem?;- vihast maratsema; 
nait.: „teda valdas akki kange raevu hoog; — raevukalt 
jooksis ta edastagasi; — ta otse raevutses vihast." 

„Riaev" ja „padev" esinevad ka „6igekeelsuse sona-
raamatus". 

r o t k (-u) s — maelohe; „soja ajal olid magestiku-
elanikud koobastesse j a rotkudesse varjule pSgenend". 

r a. i g e s — ere, liig silmatorkav, karjuv (varv) : 
„raiged varvid; — raiged puudused". 

r a n s t u m a s —repetama, lagunema (vanadusest) : 
„ranstund maja; — kogu see ehitus osutas suurt r a n s -
t u m u s t". 

r xi u v (-a) k — tuleri i t : „keskajal poleteti noidu 
ruiivadel". JQH. AAVIK. 
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Toiittgftiteie *n&i$futit 
JOHANNES S E M P E R : PAIKE RENTSLIS. Luu-

letised. Eesti Kirjanikkude Liidu kirjastus 1930. Kaas 
A d a m s o n - E r i c'ult. Lhk. 85. Hind kr. 2.80. 

Samalt autorilt on varemalt ilmunud jargmised luu-
letissarjad: Pierrot (1918), Jaljed liival (1919), Riitmid 
(1922 ja Viis meeli (1927). Kokku on Johannes Semper 
avaldanud seega 5 luuletis-, 3 novelli-, 5 esseede- ja uuri-
mustekogu ning 5 tolketeost. 

JOHANNES SCHt iTZ: PEIPSIST MERENI. 
Luuletisi. Kaas ja siseilustised — A. T r i i k - P o l l u -
s a a r. Eesti Kirjanikkude Liidu kirjastus, 1930. Lhk. 
86. Hind 2.80 kr. 

Varemalt on samalt autorilt ilmunud luuletiskogu 
Rahutus. Kaesoleva kogu luuletistest on osa avaldatud 
Loomingus ja Olionis. 

LOOMING nr. 8. Selles, oktoobri numbris, leidub 
kolm novelli (Vallakult, Jiirnalt, Adsonilt), rida luule­
tisi (Underilt, Karnerilt, Visnapuult, Hiirelt, Schiitzilt, 
Adamsonilt), Tuglas jalgib Rumori elu ja toodangut 1913. 
aastast kuni viimase ajani, Barbarus viib lugeja Cadizi, 
Granadasse ja Elchesse, A. Oras tutvustab inglise vii­
mase aja kirjandusliku eluga, B. Linde lati ja poola 
omaga. Peale selle arvustisi, ulevaateid j . m. 

WILLIAM SHAKESPEARE: HAMLET. Tolki-
rmd A. F. T o m b a c h - K a l j u v a l d . 167 lhk., hind 
3 kr., ilukoites 3 kr. 50 s. Eesti Kirjanduse Seltsi kir­
jastus. 

Kui kellelegi tehtaks iilesandeks valida maailma kir-
jandusest kiimmekond tahtsamat teost, siis ei saa valija 
arvestamata jatta „Hamletit". Ule 300 aasta on huvi-
tanud „Hamlet" haritud maailma: teda on loetud, on aru-
tatud, on kirjutatud tema iile uurimusi terved virnad, 
on lavastatud, on tolgitud igasse kultuurkeelde v5i keelde, 
mis kultuurkeeleks on arenemas. „Hamlet" on mojuta-
nud inimpolvi sajandite kestel, inimpolved on kadunud 
minevikku ja unustusse, „Hamlet" aga ei taha ega taha 
vananeda. On olnud kiill ajajarke, kus ta on torjutud 
rohkem tagaplaanile, kuid siis on loonud tahelepanu tema 
vastu lokkele uuendatud leegina. Selle pohjus on „Ham-
leti" haruldane sisukus. Shakespeare mitte iiksi ei anna 
motteid ja tundeid edasi, vaid ta sunnib lugejat vas-
tama elukiisimustele, sunnib lugejat voimsalt uutele sii-
gavatele elamustele — see pakub alati vaimlist meeldi-
must. „Hamlet" on tais otsinguid elamise toelisema ja 
kindlama pohja jarele. Ning nagu otsis Hamlet 300 a. 
tagasi, nii otsivad paljud tanapaevgi: olukord on kiill 
teine, kuid ptiiius on palju iihist. — „Hamletiga" on antud 
eesti lugejale Shakespeare'i iiks peateos „Macbethi" ja 
„Kuningas Lear'i" korval. „Hamlet" ilmus eesti keeles 
esimest korda 20 aastat tagasi, kuid juba mitmed aastad 
pole miiugilt enam saada. Esimene Shakespeare'i tol-
kija A. F. Tombach-Kaljuvald on teinud ka kaesoleva 
tolke, kuid et vahetepeal keel ja tolkenSuded on suuresti 
muutunud, siis tuli teos tSlkida uuesti ja vahe on jaa-
nud piisima esimesest valjaandest. Tolge on varustatud 
seletustega ja A. Orase eessonaga. 

J. : M&NDMETS: METSAVAHI MAJAS (Neli 
paeva). Naidend 4 vaatuses. Teine parandatud triikk. 
Tavet Mutsu teatrikirjastus Tallinnas, 1930. Lhk. 109. 
Hind 2 kr. 

Sisu: Metsavahi tiitar ja vaese saunamehe poeg 
armastavad iiksteist, kuid metsavahi majas loodetakse 
rikkamat kosilast. Ilmubki linnamees, metsaostja, kes 
„suursugusema" mehena hakkab vaimehena meeldima 
neiu vanematele. Oskaja ja elumehelik linlane murrab 
lihtsa maatiidruku vastupanu, hiljem pogenedes. Areneb 
kurb draama mahajaetu elus. Surmast paastab teda — 
vanematearmastus. 

J. MANDMETS: EMA. Naidend 4 vaatuses. Teine 
parandatud triikk. Tavet Mutsu teatrikirjastus Tallin-
nas, 1930. Lhk. 60. Hind 2 kr. 

Sisu: Moldri poeg on kosinud vastu vanemate tahet 
popsi tiitre. Kui veskiliste arv vaheneb, langeb siiii 

Vastutav toimetaja ja valjaandja G e o r g N a e l a p e a . 

minija ja tema ema peale, kellest arvatakse, et nad 
,,vedajatena" moldri vara „vo5randavad". Algab kurb-
mang: kannataja naine pogeneb mehe kodust. ,,Ainult 
iiks, kes ikka ja alati valmis on end oma lapse onneks 
ohverdama, on -— ema". 

H. C. ANDERSEN: P I L T I D E T A PILDIRAAMAT. 
(Kuu jutte). Eestistanud E d . T a s a. Kuu kirjastus 
Tartus, 1930. Lhk. 63. Hind 60 senti. 

See on vaikestele teretulnud raamatukene, kus 33 
ohtul autor laseb kuul jutustada ilusaid lookesi. Kuu 
armastab lapsi. „Eriti naljakad on just vaikesed; kui 
nad koige vahem motlevad minule, vaatan ma monigi 
kord labi eesriide ja aknaraamide tuppa".. . Kahju ainult, 
et tolkfja on leppinud autori enese eessonaga, midagi 
lausumata H. C. Andersenist ja tema loomingust. Ka 
kaanel ja tiitellehel puudub igasugune markus, mis luge­
jale otsekohe iitleks, millise raamatuga on oieti tege-
mist. Praegu, kardame, jatab monigi ostmata „Piltideta 
pildiraamatu", aimamata, et see pole oige samm. 

EESTI KIRJANDUS Nr. 10, 1930. Kirjutiste auto-
rid: W. Suss, K. E. Soot, J. Magiste, J. Silvet, A. Vaigla, 
B. Linde, P. Hamburg, H. Paukson, E. Pass, L. Jaakson, 
A. Palm. 

U L I 6 P I L A S L E H T Nr. 10 ja 11, f930, huvitava ja 
mitmekesise iiljopilasellu puutuva materjaliga. 

KEVADIK, noorsoo enesekasvatuse ja elureformi 
ajakiri. VII aastakaik, 1930. Valjaandja: Eesti Noor­
soo Karskusliit. Vastutav toimetaja: mag. phil. Alfred 
K o o r t. Tegev toimetus: Friedrich O l u p , M. Sarv, 
F. Huik, E. Kubjas, I. Tonisson. Uksiknr. 15 sn. Ilmub 
kuus korda oppeaastas (siigisest kevadeni). 

,,Kevadik" on praegu meie koolinoorsoo ainukene 
ajakiri. Juba see asjaolu, et ta levib iile 2000 eksemp-
lari, naitab, kui vajalikuks ta on saanud koolides ja kodus, 
Ajakiri ei too mitte ainult kirjutisi ja juhatusi noorte 
eneste kui ka iildiselt tuntud tegelaste sulest, ta annab 
ka informatsiooni koolinoorsoo paevakiisimusist. 

EKSITUS ALLKIRJAS. Kaesolevas Olionis 33. Ik. 
on 1. pildi allkirjast eest valja langenud: Esimeses reas 
pahemalt: Lati Rahvusteatri direktor A. Behrsin, kir-
janik H. Raudsepp, tema abikaasa, Eesti saadik Ed. Virgo. 

Aumi*f Pilai 
T a p t u s , Rui i t l i t .3 . Tel . 6-44 

Valis ja kodumaa veinid, nap-
sid ja valismaa konservid ning 
maiustised suures valjavalikus. 

«Postimehe» triikk Tartus, 1930. 


